@ Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la
surveillance d'un adulte. Différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou
accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou
accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles
et accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Les piles et
accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un
accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou
accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période.

@D Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be
removed from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged
under adult supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used
batteries or accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the
recommended type or a similar type must be used. The batteries and accumulators must
be placed respecting polarity. Exhausted batteries and accumulators must be removed
from the toy. The terminals of a battery or accumulator must not be short circuited. Always
remove the batteries or accumulators when the toy is not used for a long period.

@D Die Batterien dirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht
eines Erwachsenen aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen
oder alte und neue gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen
Typs oder gleichwertige verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der
Polung eingelegt werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerét entfernen. Die
Klemmen einer Batterie oder eines Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die
Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug Uber léngere Zeit nicht
verwendet wird.

D o batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het
opladen uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht
van een volwassene opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en
gebruikte batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend
aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige
batterijen of accu’s. De batterijen en accu’s moeten worden geplaats met inachtneming
van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden
verwijderd. De klemmen van een batterij of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De
batterijen of accu's altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt.

D L pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes
de ser recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto.
No mezcle diferentes tipos de pilas o acumulad o pilas o acumulad nuevos y
usados. Unicamente las pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar
deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la
polaridad. Las pilas y acumuladores usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una
pila o acumulador no deben cortocircuitarse. Retire siempre las pilas o acumuladores
cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo.

@ A pilhas ndo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do
brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob
a vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou acumuladores ou pilhas e
acumuladores novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados
pilhas ou acumuladores do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e
acumuladores devem ser colocados no lugar respeitando a polaridade. As pilhas e
acumuladores usados devem ser retirados do brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de
um acumulador néo devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou
acumuladores quando o brinquedo nao for utilizado durante um periodo longo.

G Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal
giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. Utilizzare solamente pile o accumulatori di tipo raccomandato o di tipo
similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche
devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre
le pile o gli accumulatori.

@ Batterierne ma ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetajet, for de
genoplades. Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige
typer nye eller brugte batterier eller batteripakker mé ikke blandes. Kun batterier eller
batteripakker af den anbefalede type eller af en tilsvarende type ma anvendes. Batterierne
og batteripakkerne skal settes i, sa polerne vender korrekt. Brugte batterier og
batteripakker skal tages ud af legetojet. Batteripolerne mé ikke kortsluttes. Tag altid
batterier eller batteripakker ud, nér legetgjet ikke anvendes i laengere tid.

@ satterierna behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort fran leksaken innan
de laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier
ellerackumulatorer eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas.
Endast batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvéndas.
Batterier och ackumulatorer bor isattas med respekt for polariteten. Forbrukade batterier
och ackumulatorer bér tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte
kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna da leksaken inte anvands under en
langre tid.

@D Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut
on ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kéyttaa erityyppisia paristoja ja
akkuja tai uusia ja kéytettyjé paristoja tai akkuja. Lelussa saa kdyttaa vain suositellun
tyyppisid tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on
tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kdytetyt paristot ja akut on
poistettava lelusta. Pariston tai akun napoja ei saa kytked oikosulkuun. Poista paristot ja
akut aina, kun lelua ei kdytetd pitkddn aikaan.

@® Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene mé tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier
eller akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer mé ikke blandes. Det
ma kun benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene
og akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier
og akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator mé
ikke kortsluttes. Pass alltid pa a fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal
brukes pa en stund.

lm Az elemeket nem szabad djratélteni. Miel6tt feltoltenék Sket, az akkukat el kell
tavolitani a jatékbol. Az akkukat csak felnétt feliigyelete mellett szabad feltolteni. A
kilonb6z6 tipust vagy éllapotu (Uj vagy hasznalt) elemeket vagy akkumulatorokat nem
szabad Gsszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonld tipust elemeket vagy
akkumulatorokat szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval
szabad a helyiikre tenni. Az elhasznalodott elemeket és akkukat el kell téavolitani a jatékbol.
Nem szabad rovidre zami egy elem vagy akkumulator sarkait. Mlndlg tavolltsa el az
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D Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite
akumulator iz igrace. Akumulatorje lahko polnite le pod stalnim nadzorom odrasle osebe.
Isto¢asno ne uporabljajte razli¢nih tipov, kakor tudi ne starih in novih baterij ali
akumulatorjev. Vedno uporabljajte le priporocen ali ekvivalenten tip baterij ali
akumulatorjev. Pri vstavljanju baterij in akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne
baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka. Baterije in akumulatorji ne smejo priti v
kratek stik. Kadar izdelka ne boste potrebovali dalj ¢asa, baterije in akumulatorje odstranite
izizdelka.

D Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije
punjenja akumulator odstranite iz igracke. Akumulator punite pod stalnim nadzorom
odrasle osobe. Ne upotrebljavajte razli¢ite tipove baterija istoviemeno, ne upotrebljavajte
stare i nove baterije istovremeno. Upotrebljavajte preporucene baterije ili akumulatore.
Kod umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije odstranite iz igracke.
Baterije i akumulatori se ne smiju dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljucite
nakon uporabe radi zastite baterija.

@ Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimulatérler, yeniden sarj
edilmeden 6nce oyuncaktan ¢ikariimalidir. Akiimiilatorler sadece yetiskin denetimi altinda
yeniden sarj edilmelidir. Farkli pil veya akiimulator tipleri veya yeni ve kullanilmis piller ve
akuimdlatérler bir arada kullanilmamalidir. Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte
piller veya akiimiilatérler kullanilmalidir. Piller ve akiimiilatorler kutuplarina dikkate
edilerek yerlestirilmelidir. Biten piller ve akiimiilatorler oyuncaktan ¢ikarilmalidir. Bir pilin
veya akiimiilatoriin kutup baslan kisa devre yaptinimamalidir. Oyuncak uzun bir sire

elemeket és az akkukat, ha a jatékot hosszabb id6szakon keresztiil nem

@ Clinky neni tieba dobijet. Akumulétory je nutno pred dobijenim z hracky vyjmout.
Akumulatory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte rdzné typy
¢lankd nebo akumuldtori nebo nové a opotiebené ¢lanky a akumulatory. Pouzivejte
pouze doporucené typy ¢lankd nebo akumulétord. Dodrzujte polaritu pfi vyméné ¢clankd
nebo akumulétord. Pouzité clanky nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky
¢lanku nebo akumulatoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu
pouzivéna, je nutno ¢lanky nebo akumularoty z hracky vyjmout.

@ Batérie, ktoré nie su uréené na dobijanie, sa nesmd dobijat. Akumulatory je nutné
pred dobijanim z hracky vybrat. Akumulatory musia byt dobijané pod dozorom dospelej
osoby. Nemiesajte rozne typy ¢lankov alebo akumulatorov alebo nové a opotrebované
¢lanky a akumulatory. Pouzivajte iba doporucené typy clankov alebo akumulatorov.
Dodrzujte polaritu pri vymene ¢lankov alebo akumulatorov. Pouzité ¢lanky alebo
akumulatory musia byt z hracky odstranené. Svorky ¢lanku alebo akumulatoru nesmu byt
skratované. Po pouziti hracky ju prosim vypnite, usetrite batérie.

@D Baterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed
fadowaniem. Akumulatory nalezy fadowa¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy
miesza¢ réznych rodzajow akumulatoréw lub baterii oraz nowych baterii lub
akumulatoréw ze starymi. Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu
lub o identycznych parametrach. Baterie i akumulatory nalezy instalowac¢ przestrzegajac
polaryzacji. Zuzyte baterie i akumulatory nalezy wyjac z zabawki. Nie nalezy zwierac
koricowek baterii lub akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie lub akumulatory z zabawki
jezeli nie bedzie uzywana przez diuzszy czas.

@D barepunte He 6uBa fa GvaaT 3apexpaHe. Mpeay 3apexaaHeTo akymynatopuTe
TpﬂﬁBa Aa ﬁ'bﬂaT CBaneHu ot Urpaykara. AKyMynaTopvrre Morat ia 6'bﬂaT 3apexpaHu camo
noA Haj3opa Ha Bb3pacTHO nuue. ,[la He ce nonssateHOBPEMEHHO pPas/inyHK TUnose
aKyMynaTopu Unu ctapu 1 HoBu batepun. [la ce nonsgar camo batepun Unu akymynatopu
OT nenopbyaHua TN unu paEHOCTOI;IHM Ha TAax. EaTepVMTe nnun akymynatopure Tpﬂﬁsa Aa
6bjaT NOCTaBEHM KaTo Ce Cna3sa noNApHOCTTa. pasHuTe 6atepum am akymynatopm fa ce
CBanAT ot ypeaa. Knemute Ha eHa batepus nm Ha AajieH akymynato He Gusa Aa Gbaat
CBbP3BAHY Ha KbCO. KoraTo Urpaykara He ce no3Ba no-NPOAbIKMUTENEH NePUOf OT Bpeme
[a Ce CBaNAT BUHary 6atepunTe UM akymynatopure.

@ sateriile nereincircabile nu trebuie sa fie reincircate. Acumulatorii trebuie s3 fie
indepértati din jucérie inainte de a fi incarcati. Acumulatorii trebuie sa fie incarcati numai
sub supravegherea unui adult. Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau
acumulatori, si nici bateriile sau acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie
utilizate numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip similar. Bateriile si
acumulatorii trebuie instalati respectand polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii
consumati trebuie indepartati din jucarie. Bornele unei baterii sau ale unui acumulator nu
trebuie scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucéria
nu este folosita o perioada indelungata.

@ Ot pmatapieq Sev mpémel va emavagoptilovial. Ot CUGCWPEUTEG TIPETEL va
agatpolvTal amd matgvidL mpv arné tn eoption. Ot cucowpeuTés Ba mpénel va poprtifovTat
HOvo um6 Ty emiPAeyn evilika. Aev TIpEMEL va avakatebovTal SIaQOPETIKOI TUMOL
HIATAPIWY 1) CUGOWPEUTWY I KAIVOUPYIEG KAl TANEG UMATAPIES ) CUOOWPEUTEC. Mpémet va
XPNOILOTIOIOUVTAL HOVO UMATOPIES 1} OUCOWPEUTEG OUVIOTWHEVOU ) TIapdpoloy TUmTou.
Kata v TomoBétnon pumatapiv Kat 0uoowpeuTwY mpémel va Sidetal mpoooyn otn Béon
Twv mOAwv. Ot TaNiég pmatapieg Kat ol MaNoi CUCOWPEUTEG TTPETTEL VA ApaIPOUVTAL OO TO
mayvidt. Ot akpodékTeg pmatapiag 1} cucowpeutry Sev mpénel va BpaxukukAwvovtal. B
yaleTe MAVTa TIC UIATapiEC 1 TOUG CUCOWPEUTES amd To Tavidt OTav autd Sev mpoKertat
va xpnotpomotndei yia Moo katpd.

agi zaman pillerin veya akiimiilatorlerin daima gikariimalar gerekir.

@ Barapeiiku He nopnexar nepesapaake. AKyMyTATOPbI AOMKHbI U3BNEKATbCA M3
VFPYLKW Nepen Noa3apAaKon. AKYMYNATOPbI AOMKHDbI 3apAXaTbCA MOA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX. PasnuHble TUNbI 6atapeek K akkyMynaTopoB, a Takxke HoBble Gatapeiikii 1
CcTapble He AOMKHbI CMEeLIMBATLCA. [IOMKHbI UCTONb30BATLCA UCKMIOUUTENBHO GaTapeiikii i
aKKyMyNATOPbI PEKOMEH0BaHHbIX TUTMOB U aHaNOrMuHble. batapeiiku u akkyMynaTopbl
JOMKHbI YCTaHaBNMBATLCA B COOTBETCTBUM C MOMAPHOCTbIO. MICMoNb3oBaHHble GaTapeikin
W aKKyMynATOpbl [OSKHbI M3BNEKaTbCA W3 WrpywKu. KOHTaKTbl GaTapeiikn wnu
aKymynATopa He JOMKHbI 3aMblKaTbCA APYT C Apyrom. Beeraa BbiHMMaiiTe Gatapeiikin Ui
aKKyMyNATOPbI, KOr/ja UrpyliiKa J0Nroe BPeMa He UCMonb3yeTca.

@ 3360pOHAETHCA 3apAMKATY OAHOPA3OBI aKyMyNATOPU. AKYMyNATOPH MaloTb 6yTv
BUAANeHi 3 irpalikn nepes Nepe3apAMKeHHAM AKYMYNIATOPU MaloTb Nepe3apamKaTich
nvwe nig HarnAgom Aopocnux. PisHi Bugn batapeit abo akymynatopi abo HOBI Ta
BUKOpWCTaHi baTapei un akymynaTopu He MOXHa 3miwysati. Jlnwe 6atapei a6o
aKyMyNATOpI PEKOMEH/0BaHOTO Tna abo MoAiGHOro TNa MaloTb BMKOPUCTOBYBATUCH.
Batapei i akymynaTopy MaioTb GyTv PO3MILLEHi 3riAHO NONAPHOCTI. BUKopucTaHHi batapei i
aKymynaTopu MawTb GyTv BUAAneHi 3 irpalwku. [OTPUMYiiTeCb MPaBUA PO3MILLEHHA
6atapeii Ta aKyMynaTopiB, 0B NonepeanTI KOPOTKE 3aMUKAHHA.

@ Mittelactavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne
laadimist. Akusid tohib laadida ainult téiskasvanu jarelevalve all. Erinevat titipi patareisid
ja akusid voi uusi ja kasutatud patareisid véi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada
ainult soovitatud voi sarnast tutipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel
jalgida polaarsust. Tihjaks saanud patareid ja akud tuleb manguasjast eemaldada. Patarei
v6i aku klemme ei tohi lihistada.

0 Nekraunamy baterijy negalima jkrauti i§ naujo. Prie kraunant, akumuliatorius

maisyti skirtingy ba(eruq ar akumuliatoriy tipy ir naujy ir panaudoty baten]q ar
akumuliatoriy. Naudoti tik rekomenduojamo tipo arba panasaus tipo baterijas arba
akumuliatorius. Baterijas ir akumuliatorius jdéti laikantis jy poliskumo. I3sikrovusias
baterijas ir akumuliatorius reikia iSimti i$ Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty
negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada iSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei
Zaislo nenaudosite ilga laika.

@ Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no
rotallietas. Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa
dazadu veida jaunas vai lietotas baterijas vai akumulatorus. Izmantot vienigi vienadas
ieteikta veida baterijas un akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ievérojot
polaritati. Iznemt no rotallietas izlietotas baterijas un akumulatorus. Bateriju vai
akumulatoru ladétaji nedrikst atrasties issavienojuma pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav
tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un akumulatorus.
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@ Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser & I'organisme responsable de la
collecte des déchets ou & votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

[DEJ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.

Elektrogerite sind Wertstoffe und gehéren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen

Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den

entsprechenden Rucknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fiir die
] Organisation oder Ihr Fachhandler.

@ Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida util, no deben tirarse a la basura
doméstical Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
0 su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Ssignificado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizaéo. Os
aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizagao
responsavel pela eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

@D 1simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle struzioni
per l'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dell’AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza l'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

[ D] Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen.
Elektroapparater er vardistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdnir ! Hjeelp os ved miljgbesk og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de il de tilk al dertil besvares af den for
ffaldst ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehéller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushallsavfalll Hjélp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar garna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hydtyjatettd, eikd niitd tulisi kayttdikdnsa paatyttyd havittaa talousjatteiden joukossa!
Auttakaa meitd saastimaan ymparistGa ja resursseja, ja luovuttakaa tamé laite vastaavaan
jatteenkerayspisteeseen. Jos teilla on kysyttavaa, kadntykda jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

(NOJ Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss a verne om miljget og & skane resursene ved a levere
dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmél angéende avskaffing,
kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

M terméken, a csomagolason vagy a hasznélati Gtmutaton talalhato jel magyarazata. Az
elektromos késziilékek értékek, tehét a palyafutédsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjiik, segitsen nekiink védeni a komyezetet és megérizni az eréforrasokat, és adja le a
késziiléket a megfelel6 visszavaltd helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskeds.

@D \Vjznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti. Elektrické pristroje jsou
druhotné suroviny a pfi ukoncenti jejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte nam
pfi ochrané Zivotniho prostiedi a pri Setfeni zdrojii a odevzdejte tento piistroj do pfislusnych
sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas
specializovany prodejce.

@3 Vyjznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na poutitie. Elektrické pristroje st
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domoveého odpadu! Pomahajte nam pri
ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam zodpovie organizacia zodpovedna za
odstrafiovanie odpadov alebo Va3 predajca.

@@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzenia
elektryczne sa surowcami wtornymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami
domowymi! Prosze pamieta¢ o naszym $rodowisku jak i konczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3avenve Ha cavsona BbPXy NPO/YKTa, ONaKoBKaTa MM UHCTPYKLMATa 3a ynoTpeGa.
EnexTpoypepvTe ca BTONNYHI CYPOBMHI 1 He TpABBA fja Ce U3XBLPAAT B KPas Ha TeXHNA CPOK Ha
pa6ota npu Gutosute oTnambuu! MoMOrHeTe HM NPW ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa i
LazieHeTo Ha pecypcuTe 1 NpefaliTe TO31 ypef B CrielianHuTe 3a Lenta aena. Ha sbnpocute Bin
LLie OTTOBOPAT KOMMETEHTHaTa OPraHK3aLA, OTFOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha OTNaAbLUTe UN
BawwmAT crieumnan3npan Thprosel.

(RO Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupé incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va oferd
organizatia responsabild cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

@D H onpacia tou cupBGNou Eni Tou MPoIGVTOG, €M TG uokevaaiag 1 eni g odnyiag
XPoews. HAeKTPIKEG CUOKEVES eival TONUTILEG UNEC Kat Sev avrjkouv oTo TéNog TG Sldpkelag
10XU0G OTa OIKiaka okouridia! Bonbeiote pag otnv mpootasia mepiBaMovTog Kat Siatripnon
TOPWV Kal SWOTE TNV OUCKELR QUTH TioW 0TV appoSia umnpesia amdoupong TETolwv
TipoiovTwv. TIG EPWTHTEIC 0ag eMi Tou {NTriHaTog autou Ba oag anavtioet n appodia Opydvwon
Y10 TNV QMOKOIBI AMOPPIHKATWV 1 0 EEEISIKEVPEVOC EUMTOPaC.

@D Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne naprave so
sekunderne surovine, in, kot takéne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti
okolja in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kuéno smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zatiti okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im
odlagalitima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

@ Urin, ambalaj yada kullanim kilavuzu {izerinde bulunan sembole iliskin agiklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet stiresi doldugunda normal ¢Gpe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun donasim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@ 3Hauenvie gaHHoro CUMBONA Ha MPOYKTE, YNAKOBKE WM MHCTPYKLMN N0 3KCMAYaTaUyi.
JnekTponpubopbl Cofepkar LeHHble Pecypcbl W He [OMKHbI MO3TOMY MO OKOHYaHUN
3KCTNyaTaLyn BbIGPAChIBaTHCA BMECTE C 06bIKHOBEHHbIMY ObITOBbIMYU OTX0AaMM! [omoruTe Ham
B flefie OXpaHbl OKpyXaioleil Cpeabl 1 chepexeHns PecypcoB v OTAaiiTe 3TOT Npubop B
COOTBETCTBYIOWL{VX MYHKTaX NPUEMA SNEKTPOTEXHIUECKMX OTXO0B 1 1X nepepaboTku. Ha Bawn
BOMPOCHI N0 3TOMy NOBOAlY Bam alyT OTBET 3aHMaloLINeCs Takoi nepepaboTKoi yupexaeHIa
160 NPOZABLIbI HaLLIMX CMIeLNaNN3MPOBaHHbIX MarasuHoB.

@D 3vavenna CUMBONY Ha MPOAYKTi, ynakoeui abo y nocibHuky 3 excnnyatai
EnexTponpunaay MIicTATb UiHHi MaTepiany i He NOBUHHI yTunisysaTica pasom i3 no6yTosvm
CMITTAM. 37aBLWV NPUNaz A0 BiANOBIHOTO MYHKTY NPUIOMY, BIA 3p06UTE NOCUbHUI BHECOK Y
CnpaBy 3aXUCTY H: HbOTO Cep i paui HOTO BUKOPUCTAHHA MPUPORHIX
pecypcis. [InA 0TpMMaHHA BifNoBifHOI iHpopMaLlii 3BepTaiiTeca A0 NiANPUEMCTBA 3 NepepobKi
cmiTTA abo A0 CnewianizoBaHnx 3aknagis Toprisni.

[ EEJ Tootel, pakendil véi kasutusjuhendil oleva siimboli tdhendus. Elektriseadmete materjal
laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi parast kaitusaja 16ppu visata olmeprigi hulka!
Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside sadstmisse ning viige see seade vastavasse
vastuvétukohta. Teie selleteemalistele kiisimustele vastab jdatmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasimiiija.

@ simbolio reikime, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jas saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite $j prietaisg specialiuose surinkimo punktuose. | Jasy klausimus atsakys uz atlieky
3alinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ ; razojuma, iesainojuma vai lietoSanas pamacibas noradlta simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to noli neizmet iecibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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D 1,2,3 soleil
@D 1,2,3 Grandmother’s footsteps
@ 1,2,3 Ochs am Berg

@ 1,2,3 Annamaria, Koekoek!
@ 1,2,3 Stella!

S 1,2,3 itoca la pared!
@ 1,2,3 Baha Jaga patrzy

99512302/A

@ Tu as 10 secondes pour aller jusqu'a la ligne de départ!
@D You have 10 seconds to go to the start line!

@3 Du hast 10 Sekunden, um an die Startlinie zu kommen!
@ Je heht 10 seconden om naar de startlijn te gaan!

@ Hai 10 secondi per arrivare alla linea di partenza!

@ iTienes 10 segundos para ir a la linea de salida!

@ Masz 10 sekund, by dojsc do linii startu!

(o) 4

3.5M max

>

@ Tu as houge, retourne au départ.

@D You moved, go hack to start line.
‘ @ Du hast dich hewegt! Zuriick zum Start.
@ Gagneé! ‘ @ Je heweegt, ga terug naar het hegin.
@ You won! @ Ti sei mosso! Torna alla partenza.
@& Gewonnen! @ Te has movido, vuelve a empezar.
@ Gewonnen! @ Ruszytes sie, musisz wrocic na start.
@ Hai vinto!
@ iGanaste!
@ Wygrates

P2/4
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@ DANSE sur la mélodie et AMUSE TOI avec ton compagnon
@ DANCE to the melody and HAVE A GREAT TIME with your friend
@ DANS op het liedje en BELEEF PLEZIER met je vriend

@D Renseignements importants a conserver. Attention ! Pour écarter les dangers

liés & I'emballage (attaches, film plastique, embout de gonflage, outils pour
assembler le produit. etc,...) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du
jouet. Jouet a monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un
enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. Lensemble doit étre installé sur un
sol plat et horizontal. Ne pas approcher les doigts, les cheveux ou des vetements
amples du moteur ou des roues lorsque le jouet est pret a demarrer ou en marche.
La détection des mouvements n'est pas optimale en plein soleil ou sous un fort
éclairage. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve d'achat (ticket
de caisse).

@ Please retain for important information. Warning! To remove risks associated
with packaging (attachments, plastic wrapping, inflation nozzle, product
assembly tools. etc.) remove all items that are not part of the toy. Toy to be
assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play without
adult supervision. The unit must be installed on flat, horizontal ground. Keep
fingers, hair and loose clothing away from the motor or wheels when the toy is
either in use or ready for use. It may be hard to detect movements in direct
sunlight or under strong lighting. Any complaint must be accompanied by the
proof of purchase (receipt). Do not use the product before it is properly installed.
Adult supervision is necessary for children under 4 years of age.

@D Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um alle durch die
Verpackung entstehenden Gefahren auszuschlieBen (Schnire, Plastikfolie,
Stutzen, werkzeuge zur Montage des Produktes. usw. ..), entfernen Sie alle
Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss von einem verantwortlichen
Erwachsenen zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne
Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Die Einheit muss auf ebenem und
horizontalem Boden aufgestellt werden. Finger, Haare und lose Kleidung nicht in
die Nahe des Motors oder der Rader bringen, wenn das Spielzeug betriebsbereit
oder in Betrieb ist. Die Bewegungserkennung ist in der Sonne oder unter einer
starken Leuchtquelle nicht optimal. Bei Reklamationen den Kaufnachweis
mitschicken (Kassenschein).

@D Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING! Om gevaren
verbonden aan de verpakking (riemen, plastic folie, oppomp-opzetstuk,
gereedschap om het product in elkaar te zetten. enz.) te vermijden, verwijder alle
onderdelen die geen deel van het speelgoed uitmaken. Door een aansprakelijke
volwassene te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder
toezicht van een volwassene spelen. Het geheel moet worden geinstalleerd op
een vlakke en horizontale ondergrond.Vingers, haren en losse kleding niet in de
buurt van de motor of de wielen laten komen, als het speelgoed bedrijfsklaar of in
bedrijf is. Het detecteren van bewegingen is niet optimaal in de volle zon of bij
felle verlichting. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs
(kassabon).

@ Informaciones importantes que deben conservarse. jADVERTENCIA! Para
evitar los peligros relacionados con el embalaje (ataduras, laminas de plastico,
boquilla de inflado y herramientas para el montaje del producto.etc,...) deseche
todos los materiales que no formen parte del juguete. Juguete que requiere ser
montado por un adulto responsable. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios
jueguen sin supervision de un adulto. El conjunto debe instalarse en un suelo
plano y horizontal. Mantenga los dedos, el cabello y la ropa suelta lejos del motor
o de las ruedas cuando el juguete esta listo para utilizarse o este ya esta
funcionando. La deteccion de movimiento no es 6ptima a pleno sol o bajo una
iluminacion intensa. Cualquier reclamacion debe ir acompanada con el justificante
de compra (ticket de caja).

@D Informacdes importantes a guardar. Atengao! Para eliminar perigos ligados a
embalagem (fixadores, peliculas de plastico, ponteira de enchimento, ferramentas
para montar o produto.etc.), retire todos os elementos que nao fazem parte do
produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsével. ATENCAO!
Nunca deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. O conjunto deve
ser instalado sobre solo liso e horizontal. Nao aproximar os dedos, o cabelo e
roupas largas do motor ou das rodas quando o brinquedo estiver operacional ou
em funcionamento. A detecdo de movimentos nao é otima se estiver
completamente no chdo ou exposto a uma fonte de iluminagao forte. Qualquer
reclamacdo deve ser acompanhado da prova de compra (taldo de caixa).

@D Informazioni importanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare ogni
pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli di plastica, Valvola di gonfiaggio,
utensili per montare il prodotto.ecc.), togliere tutti gli elementi che non fanno
parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta
responsabile. AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la
sorveglianza di un adulto. Installare I'assieme su un terreno piano e orizzontale.
Non avvicinare le dita, i capelli o abiti ampi al motore o alle ruote, quando il
giocattolo e in funzione o pronto per l'uso. Il rilevamento dei movimenti non &
ottimale sotto la luce solare diretta o una forte illuminazione. Qualsiasi reclamo
deve essere accompagnato dalla prova d‘acquisto (scontrino di cassa).

@D Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undgé risikoer, som er
relateret til emballagen (vedhaeftninger, plastikemballage,
oppustningsmundstykke, vaerktej til at samle produktet. osv.), bedes du flern alle
dele, som ikke er en del af legetgjet. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen.
ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Redskabet skal installeres
pa et plant og vandret underlag. Fingre, har og lost toj ma ikke komme i narheden
af motor eller hjul, nar legetojet er driftsklar eller er i drift. Registrering af
bevaegelse er ikke optimal i fuldt sollys eller i meget steerk belysning.Ved enhver
reklamation skal der vedlaegges kgbsbevis (kassebon).

@ Viktig information som ska sparas. Varning! For att eliminera riskerna i
samband med forpackningen (bilagor, plastfilm, uppblasningsmunstycke, verktyg
for montering av produkten.osv.), ta bort alla objekt som inte &r en del av leksaken.
Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING! Lat aldrig barnet leka utan
vuxen tillsyn. Redskapet bor installeras horisontalt p& plan mark. Se till att varken
fingrar, har eller losa klader kommer i narheten av motorn eller hjulen, nar leksaken
ar driftklar eller i drift. Rorelsedetekteringen &r inte optimal i direkt solljus eller i
stark belysning. Alla reklamationer bor &tfoljas av inkdpsbevis (kassakvitto).

@D Térkedt tiedot, jotka on siilytettéva. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien riskien
poistamiseksi (kiinnittimet, muovikdareet, Tayttosuutin, tuotteen
kokoamistydkalut. jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa
koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Ald koskaan anna lapsen leikkid ilman
aikuisen valvontaa. Tuote on pystytettédva tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle. Ala
saata sormia, hiuksia tai valjia vaatteita moottorin tai pyorien lahettyville
leikkikalun ollessa kayttovalmis tai kaytossa. Liikkeentunnistus ei toimi
ihanteellisesti suorassa auringonvalossa eikd kirkkaassa valaistuksessa. Kaikkien
valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).

@ Ta vare p4 disse viktige opplysningene. Advarsel! For & fierne all fare som er
forbundet med innpakningen (vedlegg, innpakningsplast, blasemunnstykke,
verktgy for montering av produkt. m.m.), fiern alle objekter som ikke er en del av
leken. M& monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av
en voksen. Enheten skal monteres og brukes pa et flat, horisontalt underlag. Hold
fingrene, har og lose klar borte fra motoren eller hjulene nar leketoyet er driftsklar
eller er i drift. Bevegelsessensoren fungerer ikke optimalt i direkte sollys eller i
annen sterk belysning. Ved reklamasjon ma kvittering medbringes.

@ Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A csomagoléanyaggal (tartozékok,
miianyag gongyoleg, fuvoszelep, szerszamok a termék Gsszeszerelésére. stb.)
kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében tavolitson el mindent, ami nem képezi
a jaték részét. A jatékot csak felel6s felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELMEZTETES! Soha
ne engedje a gyermeket felnétt felligyelet nélkil jatszani! A jatszéegységet sima,
vizszintes talajra kell szerelni. Az ujjai, a haja es a laza ruhazata ne keruljon a motor
vagy a kerekek kozelebe, ha a jatek uzemkesz allapotban van vagy uzemel! A
mozgasérzékelés nem optimélis napstitésben vagy erds vilagitasnal. Minden
reklamaciot a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy).

@ Dilezité pokyny. Upozornénil Pro zamezeni rizik spojenych s balenim
(pfislusenstvi, umélohmotné obaly, nafukovaci nastavec, nastroje pro sestaveni
vyrobku.atd.) odstrarite veskeré prvky, které nejsou soucasti hracky. Hracka urcend
k montazi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem
hrat se bez dozoru dospélé osoby. Produkt musi byt instalovan na rovné
horizontélni plose. Nepfiblizujte prsty, vlasy a volne obleceni do blizkosti motoru
nebo kol, pokud je hracka pfipravena k provozu nebo je v provozu. Detekce
pohybu neni optimélni pfi jasném slune¢nim svétle nebo jasném svétle. Viechny
reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek).

@D Uschovajte tieto pokyny pre pripadnt kore$pondenciu. Upozornenie! Pre
zamedzenie rizik spojenych s balenim (prislusenstvo, umelohmotné obaly
nafukovaci nastavec, nastroje pre zostavenie vyrobku. atd.) odstrante vietky prvky,
ktoré nie su sucastou hracky. Hracku smie montovat len dospeld osoba.
UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby.
Produkt musi byt nainitalovany na rovnej horizontalnej ploche. Nepriblizujte
prsty, vlasy a volne oblecenie do blizkosti motora alebo kolies, ak je hracka
pripravena na prevadzku alebo je v prevadzke. Detekcia pohybu nie je optimélna
pri jasnom slne¢nom svetle alebo silnom svetle. Vietky reklamacie musia
obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok).

@D Wazne informacje - nalezy zachowa¢. OSTRZEZENIE! Aby unikna¢
niebezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa,
Koricéwka do pompowania, narzedzia do montazu wyrobu. itp,...), nalezy usunaé
wszystkie elementy, ktére nie sa czesciami zabawki. Do montazu przez osobe
dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawigcego sie dziecka bez
nadzoru osoby dorostej. Instalacja musi by¢ wykonana na pfaskiej poziomej
powierzchni. Jesli zabawka jest wigczona lub jest w ruchu, to trzymaj rece, wiosy i
luzne ubranie z daleka od silnika oraz kot. Intensywne storice lub oswietlenie
zakfécaja detekcje ruchu. Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowéd zakupu
(paragon).

@ BaxHn ykazaHus, kouto TpABBa Aa GbAAT 3anaseHn. BHumaHve! 3a usbsarsaxe
Ha OMacHOCTMTe CBbP3aHM C ONakoBKaTa (NeHTM, NNacTMacoBo Gonno , MyHAWYK
3a HaflyBaHe, NHCTPYMEHTV 3a CriobsABaHe Ha NPOAYKTa. U T.H.), OTCTPaHeTe BCUUKM
efleMeHTN, KOWTO He ca MpejHasHayeHn 3a urpa. Tpabsa Aa ce MOHTMPa OT
Bb3pacTHU oTroBopHu nunua. BHUMAHUE ! He ocTasaiiTe HMKora aeteTo aa nrpae
6e3 Ha30p OT Bb3pacTeH. Ta3n yacT TpAGBa Aa Gbje NoCTaBeHa BbPXY paBHa 1
XOPW30HTasHa NOBbPXHOCT. He npubnmkasaiite NpbCTUTe, KOCata nmn CBOGOAHO
06n1eKkno 10 ABUraTeNA UK KONenata, Korato Urpaykata e rotoea 3a nyckaHe uiu
e Beye nycHa-Ta. OTKPUBAHETO Ha [IBUKEHME HE € ONTUMAJIHO NPU APKa CITbHYeBa
CBET/IHA UMK CUHO ocBeTNeHNe. MNpu 3aABABaHe Ha peknamauum, n3npailainte u
[l0Ka3aTesnCTBO 3a M3BbPLIEHaTa NOKyMKa(kacoBaTa 6enexka).

D Pastrati aceste informatii pentru a le putea consulta ulterior. Avertisment! !
Pentru a evita pericolele asociate ambalajului (elemente de fixare, folie de plastic,
duzd de umflare, scule pentru asamblarea produsului., etc..), eliminati toate
elementele care nu fac parte din jucdrie. Trebuie montat sub supraveghea
adultilor. AVERTISMENT! Nu lasati niciodatd un copil sa se joace fara a fi
supravegheat de un adult. Ansamblul trebuie instalat pe un teren plan si orizontal.
A nu se apropia degetele, parul sau imbracamintea larga de motor sau de roti,
cand jucaria este gata de functionare sau in functiune. Detectarea miscarilor nu
este optimd in bataia directa a soarelui sau iluminare puternica. Toate
reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa).

@ snuavtikéc mnpogopieg mou mpEMel va @UNGEeTe. Mpogidomnoinan! MNa va
amo@evxBolv ot Kivduvol Tou cuvdéovtal HE T CuoKeuacia (MapeAkoueva,
TAaoTIKG TepITuNiypata BaABida pouokwpatog, epyaleia yia Tn cuvappoAoynon
TOU TIPOIOVTOG. KTA.) OMMOMAKPUVETE OAa Ta €idn Tou Sev amoTeEAOLV THAKA TOu
mavidiov. Maikvidt mou mpémel va ouvappoloynBei amd umevBuvo eviAika.
MPOEIAOMOIHEH! Mnv agrvete ta maildia va maifouv xwpig emtripnon amé
kamotov evihika. To oUoTnpa mpénel va TomoBeteital o enimedo kat opi{ovTio
£6a¢poc. AdxTUAG, LAANA Katl PoUXa N Ta PEPETE KOVTA OTNV Unxavh fj oTIq poSeC,
otav To matyvidt givat £Tolpo yia Aertoupyia 1 Aertoupyei. Otav umdpyet Heyain
nAo@aveia 1 Suvatdg PWTIoUOG, N avixveuon Twv KIVoEwv Sev eival BENTIOTN.
Kabe mapdmovo mpémel va cuvodevetal amd Ty anddelén ayopds (tTapelakn
ano6deign).
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@D Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Opozorilo! Da se
izognete tveganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni ovoji, ustnik za
napihovanje, orodje za montazo izdelka.itd.), odstranite vse elemente, ki niso del
igrace. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Izdelek postavite na ravno povrsino.
Prstov, las in ohlapnih oblacil ne priblizujte motorju ali kolesom, Ko je igraca
pripravljena za obratovanje oziroma je v obratovanju, preprecite stik prstov, las in
ohlapnih oblacil z motorjem ali kolesi. Gibanje bo morda tezko zaznati pod
neposredno son¢no svetlobo ali mo¢no lu¢jo. V primeru uveljavljanja reklamacije
morate obvezno priloziti ra¢un prodajalca.

€D Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Kako
biste izbjegli opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plasti¢ni omoti, mlaznica za
napuhavanje, alati za montazu proizvoda itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio
igracke. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. UPOZORENJE!
Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Proizvod
postavite na ravnu povrsinu. Prste, kosu i siroku odje¢u ne dovesti u blizinu motora
ili kotaca kada je igracka spremna za pogon ili kada je ista u pogonu. Detekcija
pokreta nije optimalna pri jakoj suncevoj svjetlosti ili pod jakim svjetlom. U
primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti racun prodavaca.

@ Liitfen olasi yazismalar icin bu uyarilar saklayin. Uyar! Ambalajla ilgili
(baglanti parcalari, plastik ambalaj ipi Sisme bashgi, Grin montaj araclari.vb.)
tehlikeleri 6nlemek icin, oyuncaga ait olmayan tiim parcalari cikarin. Yetiskinler
tarafindan takilmalidir. UYARI! Bir cocugun asla yetiskin gozetimi altinda olmadan
oyun oynamasina izin vermeyin. Uriin, diiz ve yatay bir zemin tizerine kurulmalidir.
Eger oyuncak calistirmaya hazir veya o anda calistiriliyorsa, parmak, sac ve bol
giysiler ile motorun veya tekerleklerin yanina yaklasiimamalidir. Asin aydinlk
ortamda veya giines 151g1 altinda hareket algilamasi optimal degildir. Sikayetinizle
birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir.

s cBeq : XpaHuTb! B| ! YT1o6bl M36exaTb OMnacHoCTeil,
CBA3AHHBLIX C YMNakOBKOW (WHYpbl, MnacTMKoBas nneHka , hacagka ana
HaKaunBaHWA, VHCTPYMEHTbI AnA COOpKM ycTponcTBa.m T. A.), ybepute Bce
npeameThbl, He ABMAIOWUMECA UrpylwKamu. UIrpyiiky AomKeH cobupatb B3pOCbIi,
otBevatowmii 3a pebeHka. BHUMAHUE! Hukorga He octaBnaiTe wrpatouiero
peberka 6e3 npucmoTpa B3pOCNbIX. VM3nenne [OMKHO yCTaHaBAMBATbCA Ha
POBHOI TOPW3OHTaNbHON MNOBEPXHOCTU. [Manblbl, BONOCHI K MOMbI OfEXKAb
[iepxaTb nofjanblie OT MOTOpa W KONec, €CAIN Urpyliika rotosa K paboTe niu yxe
pa6oTaer. O6HapyxeHWe [ABUXEHUA He BbINONHACTCA ONTUMaNbHO Npu
CONHEUHOM CBETe WM APKOM OCBeljeHun. Bce MpeTeHsuu  AOMHbl
COMPOBOX/ATLCA CBIAETENBCTBOM MOKYMKMA (KAaCCOBbIN Yek).

@36epirame Lo {HCTPYKLilO Ha BWMAAOK MOXINMBOIO BUKOPUCTaHHA Y
MaiibyTHboMy. YBara! LLlob BGepertuca Bif Hebesnek, MOB'A3aHNX 3 YNaKOBKOIO
(MOTY3KWM, NnacTukoBa nniBka HakoHeUHWK AN HafyBaHHA, iHCTPyMeHTU ans
36MpaHHA NPOAYKTY. Towo), NpubepiTb BCi NpeaMeTH, WO He € irpalikamu.
Irpalka noBuHHa 36upatnca Tinbkn gopocnumun. YBATA! Hikonn He 3anuwarite
AVITUHY, AiKa TpaeTbcsa, 6e3 Harnagy AopoCnvx. BcTaHoBNOBATU NuLle Ha PIBHIl,
ropu30HTanbHiit noBepxHi. Manbui, Bonocca Ta Nonu ofgary Tpumat noaani sig
MoTopa Ta Kofic, AKILO irpallka rotosa fjo po6oTn abo Bxe npauioe. BuasneHHs
pyXy He € ONTUMaNbHUM Ha COHLi abo Npu AcKpaBoMy CBITNi. Byab-AKy ckapry
MOBWHEH CYNpPOBO/AXKYBaTN joKa3 NpuabaHHA (KBUTaHLiA).

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (kinnitused, plastist
pakkematerjalid, taispuhumise otsak, toote koostamise tooriistad jne) seotud
ohtude ennetamiseks eemaldage kéik esemed, mis ei ole manguasja osad.
Ménguasi tuleks kokku panna vastutava téiskasvanu poolt. Toote varvid ja detailid
voivad erineda pakendil esitatutest. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel méngida
ilma taiskasvanu jarelevalveta. Seade tuleb paigaldada tasasele horisontaalsele
pinnale. Kui manguasja kasutatakse voi see on kasutusvalmis, hoidke sérmed,
juuksed ja avarad riideesemed mootorist voi ratastest eemal. Kaebustele tuleb
lisada ostu toendav dokument (kviitung).

@D Svarbi informacija, kurig batina i$saugoti. Démesio! Kad isvengtuméte
pavojy, susijusiy su pakuote (priedais, plastiko plévele, pripatimo antgaliu,
produkto montavimo jrankiais ir pan.), nuimkite visus elementus, kurie néra zaislo
sudétiné dalis. Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. Spalvos ir detalés
gali skirtis priklausomai nuo ant dézutés pavaizduoto modelio. DEMESIO! Niekada
neleiskite vaikui Zaisti be suaugusiojo priezitros. Produkty reikia jrengti ant
plokscio, horizontalaus pavirsiaus. Patraukite pirstus, plaukus ir laisvus drabuzius
nuo variklio ir raty, kai zaislg ruosiatés jjungti arba kai jis veikia. Paikese kdes voi
ereda valgustuse puhul ei ole liigutused alati hésti tuvastatavad. Reiskiant
pretenzija butina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvita).

o Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibul! Lai izvairitos no iespéjamiem ar
iepakojumu saistitiem riskiem (skavas, plastikata pléve, uzpusanas uzgalis,
instrumenti izstradajuma montazai utt,..), nonemt nost visu, kas nav rotallietas
sastavdala. Rotallietu jamonté atbildigajam pieaugusajam. Krasas un detalas var
atskirties, atkariba uz iepakojuma karbas noradita modela. UZMANIBU! Nelaut
bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. Uzstadit uz plakanas un
horizontalas virsmas. Netuvinat pirkstus, matus vai apjomigu apgérbu motoram
vai riteniem, ja rotallieta ir gatava uzsakt darboties vai ja ta jau darbojas.
Saulékaitoje ar esant ryskiam apsvietimui judesiai ne visuomet gerai aptinkami.
Ikvienai studzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases ceks).
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Site internet SAV France : www.smoby.fr

anous encasdep

Consumer assistance : for any problems, return this card /
Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

SMOBY TOYS S.A.S.

Service aprés ventes, Le Bourg Dessus - 39170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE / FRANCE.
MODELE DEPOSE - Fabriqué en Chine - Made in China - www.smoby.com

SMOBY TOYS Gmbh

SIMBA TOYS AUSTRIA

SIMBA DICKIE GROUP RUSSIA, BELARUS

o G bbb L LR WerkstraBe 1 Handels GmbH & Co KG, Jochen-Rindt-Str. 25 Moscow, Novatorov 1.

@D BAILA con la melodia y DIVIERTETE con tu compaiiero NOM / NAWE 99512302/A D-90765 Firth, Germany. 1230 Wien, Austa. 117393, Russia.
Réf. SIMBA TOYS ESPANA SL SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti. SIMBA TOYS UKRAINE Ltd.
H H H PRENOM / SURNAME : ifici &ri i kéy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi 42 Chervonotkatska street
\ Edificio América Il gerenkay Maf , ? -
@ BALLA sulla melodia e DIVERTITI con il tuo nuovo amico Y RUE /STREET Edificio Americall a2, Oficina . Firammit Crop i Merkent Koy Kyiv 02660, Ukraime.
X N . H 28023 Madrid, Spain. 34752 Atasehir / Istanbul, Turkey. SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.
@ BAILA con la melodia y DIVIERTETE con tu compaiiero SBATOVSTTALAS oA SIMBATOYS BULGARIA 808, Windial, Sahar Plaza Complex
2 VILLE /TOWN : Colors Strada Statale 32, n g‘p' g ul Rof(ova GraéiiFa N°17 '\KAurlabRoa‘%ébBégl\llagdar, Andheri (East)
@ H H . 3 PVt 1588 Krivina, Bulgaria. umbai , India.
r yl SW! 28050 Pombia (NO), Italy.
TANCZ w rytm melodiiBAW S|€ ze swoim towarzyszem CODE POSTAL / POSTAL CODE : Y SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd. SIMBA TOYS HONG KONG Limited
PAYS / COUNTRY : SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd. 264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park 20/FI, Prudential Tower, The Gateway,
. Broomfield House, Bolling Road Phoenix, Durban Harbour City, 21 Canton Rd,
NCTEL : Bradford BD4 7BG, United Kingdom. 4068, Kwa Zulu Natal, South Africa. TST, Kowloon, Hong Kong.
Email : SIMBA TOYS POLSKA Sp.z 0.0. SIMBA-DICKIE NORDIC AS SIMBA TOYS MIDDLE EAST FZCO
: ul. Flisa 2 Nygérsdsvgiefn 7d9 N JP([)) ?XT 21 1 0(% South 7 s
- 3221 jord, . ebel Ali Free Zone, South Zone
Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de 02-247 Warszawa, Poland. SIMBAESICT(IJ?FINL::INS)(/)Y PLOT 53,l - 1008, Dubai {JU_A_E_
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del motivo del reclamo : SIMBA TOYS HUNGARIA Kft. Sinikalliontie 3 B SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR

Vendel Park, Budai u. 4. 02630 Espoo, Finland.

N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A.
Moeskroensesteenweg 383C,
8511 Aalbeke, Belgium.

P.O. Box 5060 - Doha Qatar.

SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Los Militares 5885, Oficina 1402
Las Condes, Santiago de Chile, Chile.

S.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP

Baneasa Business Center AILP Warehouse Complex, ychastok 1,
Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21, Sector 1 goselok Almerek, Guldalinsky rural district
013694 - Bucuresti, Romania. algarsky area, Almaty 041611, Kazakhstan.

2051 Biatorbagy, Hungary.

i SIMBATOYS CZ, spol.sr.o.

[J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.

Lidicka 481
273 51 Unhost’, Czech Republic.
SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG

Uberlanstrasse 18
CH-8953 Dietikon/ZH, Schweiz.

[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[J Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo ... .

Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder

nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza
solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

For UK enquiries only/Pour Angleterre uniquement / ®
If you need any assistance, help v ‘ 5 |
or spare parts for this product,

please contact the customer care manager.
SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
Broomfield House
Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG
él:01274765030
fax:01274765031

care@smobytoys.co.uk
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